d
A
&
15,

Universiteit

*dlied) Leiden
'Mﬁ The Netherlands

5
3
H oo
B
=
=)
@\
-3

o

A Grammar of Ghomara Berber
Mourigh, K.

Citation
Mourigh, K. (2015, February 3). A Grammar of Ghomara Berber. Retrieved from
https://hdl.handle.net/1887/31685

Version: Corrected Publisher’s Version
Licence agreement concerning inclusion of doctoral thesis in the

Institutional Repository of the University of Leiden
Downloaded from: https://hdl.handle.net/1887/31685

License:

Note: To cite this publication please use the final published version (if applicable).


https://hdl.handle.net/1887/license:5
https://hdl.handle.net/1887/license:5
https://hdl.handle.net/1887/31685

Cover Page

The handle http://hdl.handle.net/1887/31685 holds various files of this Leiden University
dissertation

Author: Mourigh, Khalid
Title: A grammar of Ghomara Berber
Issue Date: 2015-02-03


https://openaccess.leidenuniv.nl/handle/1887/1
http://hdl.handle.net/1887/31685

A Grammar of Ghomara Berber

Proefschrift
ter verkrijging van
de graad van Doctor aan de Universiteit Leiden,
op gezag van Rector Magnificus Prof.mr. C.J.J.M. Stolker,
volgens besluit van het College voor Promoties
te verdedigen op dinsdag 3 februari 2015
klokke 13.45 uur

door

Khalid Mourigh
geboren te Sliedrecht in 1981



Promotiecommissie:

Promotor:

Co-promotor:

Overige leden:

Prof. dr. Harry Stroomer

Dr. Maarten Kossmann

Prof. dr. Anthony Grant (Edge Hill University)
Prof. dr. Maarten Mous

Dr. Lameen Souag (LACITO, Paris)

Dr. Ahmad Al-Jallad



Table of Contents

I INEFOAUCTION c.ecueeeeeeeeereerseerseeeseesseesseesstesseesssesssesssesssesssesssesssesssesssesssesssesssesssessnesssesssesssesssesssesssesssessnessnens 1
1.1, BEIDET I MOTOCCO......c.eeueeeeieieieetsieseete sttt sttt ettt sttt sttt te e s et s be st et s te s eaesteneesensens 1
1.2, PreViOUS SHUALES .......ccveoveueieieiesieee sttt ettt ettt sttt sttt st et be st et e te st e st st s aeste e e be st e st steeesestenessesens 1
IR € Tor 1 A Lo e OSSR 2
1.4. Fieldwork and SOCIOINGUISLICS ...........eeuerirueueirieiiinieieisisieiits sttt sttt ettt s iee s 2
1.5. Dialectal differenCes..........c.cucueuiuininirininisieieieieieieieet ettt ettt ettt 4
1.6. ATQDIC TNTUETICE ...ttt ettt ettt 4
1.7. Code-SWitChing OF DOTTOWING? .......c.coveveuiririeiiirieietnieietstste ettt ettt ettt st 6
1.8. Is Ghomara Berber a mixed LanNGUAZE? .............ccccvoueririrerireeieieieiitettee ettt 10
1.9. TRE PTeSENE GrAIMIMAT .......cevoveveeirieieiinteteiiteteietsae ettt sttt sttt st st st 11

IT PRODOLOZY ..ccuiiiiiiiiiiiiiiinitietset sttt st st st st st st st st sns s st senssensssnsssssssnsssssssssssssssssssssssssssssasaes 13
1.1. Labial and labiodental COMSONAMLS. ...........ccourueueereeueuisieieitsesieietsee sttt s et st ie sttt iesesse et st aeeaees 15
1.2. Interdental and alveolar CONSOMAMLS .............coevecurereeiriesieisietstesieteste e s et ete et s e seeaeste st ssesseesteneesessenes 18
1.3. POSE-QIVEOLAT CONSOTIATILS ........eveeveveieeieieieiseiesietesteteteste et e e s se st etesse st etessessssestesasse st esassessasansassensesensensns 25
1.4. Lateral and rROLIC COMSOTIATLS ...........cccecerieerieieiisiesteiisietetesietetete s et s te s et ste st et s te e stesse st stensesessessensenens 29
1.5, VElQT COMSOTIATILS ..ottt ettt ettt e et e s st st et e s et s te s eneste st esensenessensns 30
T.6. SEIMU-VOWELS ..ottt ettt e ettt ettt et et e s e e st et et e et et as e st asa s e st e ta st e st ase st asensensasesens 35
1.7. Back-velar and UVULAT COTSONANLS ............ccceerieerieneeisiesieiesietstestestesteiestesesteste st steseeseste e ssenseaesseneesesneens 37
1.8. Pharyngeal and laryngeal COMSONANLS ............cccvcueuririririrureeieieieirsttt e eisisttstatstnss s 38
1.9. Status Of ENMUNQALE COMSOTAMLS ..........c.eueveueueueueueiiiatrirerineeieteieuestresssessste e aeaeisatatat st sesenssssasaeseseaeasnanananaes 39
1.10. SUMMATY Of SLOPS = fTICALIVES .......eveeeeeeieesiesiet sttt ettt sttt sttt sttt et st sae st e e 40
1.11. Spread of PRATYNGEALISALION............cccveueueueueeeieiiieieieiseeee ettt 40

2. VOWELS c.eiiiiiiiiiiiiiiicsicsicsiesscsssessssssssssasssasssasssasssaassasssasssasssssssasssssssasssssssssssasssssssssssssssssssssssssssssssasssaes a1
B B Vo 114 1 oy Y £ SRS 41
2.2, DIDRERONGS ...ttt ettt ettt bttt 45

2.3. Mid central unrounded VOWeL € [2] (SCAWQ) ........oc.ueuueeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e eeeeeeaeseeesesereaesseaeesrasseesas 46



2.3.1. PRONEUC TEALISALION ...ttt ettt et et e ettt et e st e e et e st e e et e st s et s e saesaaeas 46

2.3.2. PROMNEITUC SEALUS ......vvveirereiirieteiiiste ettt sttt sttt ettt sttt sttt et ettt n et ns et e 47
3. ASSIMILALIONS ....ciiiiiiiiniiti sttt st s ae e be e s s b e b e aeeReen 51
3.1. Regressive VOICe ASSIMILALION .......c..euveueieuirieieiisieieiesteteies ettt sttt sttt s te et st et e e s teeeaesaessenseneaes 51
3.2. Assimilation to pharyngealiSed COMSONANLS ............ccceeueereererieisiinieisieseesietsiesseessessesessessesessesssensenes 53
3.3. ASSIMIlALION Of T AN L.ttt 53
3.4. Long distance assimilation and MELALRESIS ............c.ccveueeurreuerenieieiririeiniee sttt saeaeeennes 55
3.5. Voicing of first person SINGULAT SUfFIX ~QX.........ccveeveueueueueeiiiniririnsseeetetris ettt 55
3.6. TRE ATADIC AIICLE L ...ttt ettt sttt nseaean 56
3.7. Dropping Of fiNaAl CONSOMANLS...........c.ccuereueuiriereiiririeiieinieieintetete ettt et naeaeas 57
3.8, VOCALC SANARI ...ttt sttt ettt ettt te e s bt s eaeenn i 57
L I 155 1T U0 o 59
4.1. Realisation Of labiliSALION ............ccceueurerueeeueeeieieieiiittte ettt ettt st 59
4.2. ANalysis Of laDIALISALION. ..........c.ccvvieiriririeeeieeeieieeeett ettt sttt ettt 60
IIT MOTPROLOZY ..ottt sttt st ss st s s st st st st st s st sns s st ssnsssssssssssssssssssssssssssnssssssssssnaes 63
1. The Berber-morphology NOUN ...ttt sssssssssseene 63
1.1. The categories expressed i the BerDer MOUMN............ccccuverieiresieiesiesieisiecieie ettt stee sttt 64
Jo1. T GONAET ..ttt ettt 64
J.1.2. INUMBET ...ttt ettt ettt e ae et e sttt ettt et e et et e ae et eaeaees 66
1.1.2.1. SiNGUIATIA LATEUML.......veeeeeeieieiesieee ettt ettt ettt ettt sttt st ae st te s et ste e e s te st e tente st steneenenes 66
1.1.2.2. PIUFQAIA QMU ...ttt ettt ettt st ettt as et as et s 67
Ju1.30 SEALC..c..ee ettt a ekttt ettt n ettt en 67
O R T o) 4 OSSR 68
1.2.1. TRE VOYEILE COMSLAMLE.........c.ceviiiriririeieieieieieieieitte ettt ettt sttt ettt 69
1.2.2. MASCULINE STNGUIAT .......cveeeeeeieieieeie ettt ettt sttt sttt sttt saeste e s tense e ste e enees 69
1.2.3. MASCULINE PIUTAL ...ttt ettt sttt et te st te et ste e eaees 71

1.2.4. FeMINiNe SINGUIAT ...........c.cceiirininieinirieieieteieteteit ettt sttt ettt nenensnans 72



1.2.5. FEMININE PIUTAL ...ttt ettt et sttt sttt aeae s 72

1.3. The DASE AN the SUFFIX......ccveirieieiesieieesee ettt ettt ettt sttt ettt te et steneeaees 73
1.3.1. The suffix -t ~ -t feminine SIGUIAT ............cccocvevrrrrieieieieeetttts ettt 74
1.3.2. The suffix -et ~ -t FemMinine SIGULAT ..............ccuverieoirerieesieeese ettt 75
1.3.3. The suffix -en ‘MASCULINE PIUTAD............ccoccorveoiriirieisieieesetsese ettt 76
1.3.4. The suffix -an ‘masculine or feminine PIUTal’ ...............cooeoevreeresieesiseeeieeseee ettt 77
1.3.5. Change WithOUL DASE EXLEIISION ...........cc.ecveuereeiriesieiisieteiesie e ste sttt e e st sttt sttt te e steste e sseeesseneens 80
1.4. APOPROTUC PIUTGLS ...ttt ettt ettt ase e 82
1.5. Different masculine and feminine pIUrals..............c.cooeueueueueueuiroiieieininineettteteteer e 85
1.6. Irregular PIUrAL fOTMATIONS ........c.eeueeeeieieiee sttt ettt ettt sttt sttt et ete s e e 86
1.7, COMMPOUNS ...ttt ettt se et s ket e et b et s s e te e aseaeaees 87
. The Arabic-moOrpholOgY NOUMN ...ttt s s sas s asssasssas s sssssas 89
2.1, DEfITUEENESS........ouveveeiirirerieieieieieeit ettt ettt sttt ettt sttt 89
2.2, GOIUALT ...ttt Akttt ek h et s ket ekttt ettt s ettt 90
2.3 NUIMIDET ..ttt ettt sttt sttt sttt sttt 91
20310 TRE QUAL ...ttt ettt et ekttt ettt ettt 92
2.3.2. SINGULATIA EANMEUNM ...ttt ettt sttt st te et te et st etasse e ste st e e s teneeaees 92
2.3.3. PIUTQLA EAMIUM ...ttt sttt ettt ettt sttt ee 93
2.3.4. The eXterTAL PIUFAL .........cc.cueuiiieeeiieieeeee ettt ettt sttt sttt es et 93
2.3.4.1. TRE PIUFAL SUSFIX ~Q.....cvvverireiiieieisieieetrte ettt ettt st 95
2.3.5. The iNterMal PIUTAL..........ocooueuiieieeiieeeee ettt ettt ettt nneee 98
2.3.5.1. M- dETIVEA MOUNS ...ttt ettt ettt eae ittt te e s ae st s e 99
2.3.5.2. TRE SUFIX LYPE ..ottt ettt ettt ettt ettt eae s s te st et ste e aesteneeseee 104
2.3.5.3. EXCEDHOMAL LYPES ...ttt sttt et 105
2.3.6. Borrowings from Standard ATADIC.............cccueueureeieisieisiisieiseste sttt aeaen 107
2.3.7. SUMIMATY ..ottt s st sttt sa e 108
B 1 3 U (o) o 111

3.1. The diMUNULIVE: fUNCHIOMN......c.eeuerieeieiisieieiesie ettt ettt ettt se st s se s et s senessentesensenensen 111



3.2. Internal diminutives: MOTPROIOZY ........ccccvvrrurerieueieieieieieiitststsss ettt sttt 116

3.2.1. QUAAITIECTAL DASES.........oeceeeeeeeeeeeeeee ettt et e et e e a et e st s et e et e e st e saeeaassesnsaenneas 116
3.2.2. TTALIEETAL DASES. ...t ettt ettt ettt ettt ettt e st neteenneaas 118
3.2.3. EXCEPLIONS ...ttt ettt et s st s et at e e s ettt e e s e st neenenanes 122
3.2.4. SCREMES WIth SUSJIXES ....vevveveveirieieiseetee sttt sttt sttt 122
3.2.5. Exceptional Berber feminine NMOUTS.............coovueueueueueueueuitninirinininssiettetstnenenesessese oo eieisisssenenenensnes 122
3.2.6. Diminutive of NOMINALISEd AAJECLIVES..........ccocueeveerieiriesieisiesieiisieeetesesies et stestetesseesiessesesieseeaessenees 123
3.3. The diMinULIVE PIUTAL...........ccoc.eueoiiieeiisieieesee ettt ettt ettt ettt ae e s aean 124
3.3.1. Arabic-MOTPROIOZY PIUTALS ..........cueeieeiiieieie ettt ettt 124
3.3.2. Berber-morphology PIUTALS ...........ccooveuereeieiisieieiesieesie ettt ettt s sseeeaes 124
3.3.2.1. MASCULINE PIUTALS.........cooeeieieeesee ettt ettt ettt aneaean 125
3.3.2.2. FEMUMINE PIUTALS ........oveneiisieeieseeese ettt sttt se s nensn 125
3.4. Mixed Berber and ArabiC fOTTIS.........ccccuommmrrrieieieieieieetetntss ettt 126
3.5, AUZMENEALIVE. ...ttt sttt sttt s s 127
3.5.1. Berber-morpROLOZY NOUNS.........cc.ccuvuereeuisieieiisieiieiesieiesie sttt sttt et se st ssanseseseeseaseneesen 127
3.5.2. Arabic-mMOTPROIOZY TOUNS .........c.cueueueiiirieieieieieieetee ettt ettt 128
. Interaction of Arabic and Berber SYyStems.........cccccveviriviriniriniiininininisinisintsstssssssssssssessssssssssssssssaes 131
4.1. CollectiVe And UNILY TOUNS ..........ecerureeueerrereintereiirteteiistetesseteitsteseittssesestsse st sassestssssesesessesessesensanesenens 131
4.2. Berber singular - Arabic PIUFQL...............c.coueueueueiiiiieieieieeeeeetetete ettt 133
4.3. DeAAJECHIVAL TLOUTLS .....c.verrviiisieteinteietst ettt ettt ettt sttt et st se et nnesenens 135
4.4. Nisba type and tribal QffiliGLON .............ceueueueueueiiiieieieieeeee ettt seeen 136
4.5. Pre-nominal elements bu-, SAAD, MUL..................ccocoeeieieeeieieieeeeteeeeeeeeteeeee e e e eeeeeeesesae e sseassass 137
« NON-AffiX NOUIS ..cveinriiiiiiiiiiicnintiiccsenee sttt a s st s aesaesaesbesbesae st s bebesaesas 139
« The VErbal NOUN......cciiiiiitccnnct s st sb s s s s b e s 141
6.1, NON-AEITVEA TOUTS .....c.ovveireiieietetnteteeste ettt ettt sttt ettt sttt et st se st nnesenens 141
6.2. DEITVEA NOUMS......c.eoveireieinieieiistete et ste ettt ettt sttt sttt st ettt ettt 142

6.3, BEIDET VETDAL TMOUTLS ...ttt ettt ettt et e et e et e st e et e et e e et e saeeeaateeaaesaes 144



28 N 3 TSI V=) o 2 145

7.1. The Berber-morpholOZy VETD ............coomeuecireieinieieisisieeetse sttt s 146
7.2. TRE VEIDAL GffIXES......coceeueuiirisisirieieeeieieee ettt ettt ettt ettt 147
7.3. The Imperative and iNUNCHVE QffIXES.........covueereueiririeiininieieirteetste sttt en 148
7.4 TR TELALIVE fOTTMN.....c.vviiieietereeetse sttt ettt sttt 149
7.5. THE ASPECHUAL SEEINIS.........oneeeeieieieeee ettt ettt ettt s sttt ae e s aeseenees 150
75,10 TRE AOTISE ..ottt ettt ettt ettt sttt sttt es 151
7.5.2. TRE POITECLIVE. ........oveeittetsieieeee ettt sttt 151
7.5.2.1. Addition of the VOWel @ i the PerfectiVe ............c.c.cccvenirinenenieirerieieieieiesinenineseeee e 153
7. 5.2.2. CCVOIDS .ottt ettt 153
A I R () LG i 4 oY ST 154
T 5,204 CUVEIDS ...ttt ettt 154
T5.2.5. CLVEID .tttk ettt 155
7.5.2.6. INTAL VOWEL CRANGE..........oooeeeeeettetss ettt ettt 155
7.5.2.7. Medial VOWEL CHANGE ...........c.oourreeeeirieieirieieisieetstsee ettt ettt 156
7.5.2.8. Fial VOWEL CRANGE .........cooeeeeettsss ettt sttt 160
7.5.2.9. EXCEPLONAL CASES.....c.vvvenireiiirieieisieietststett ettt sttt ettt ettt 163
7.5.2.10. DEfECLIVE VEIDS........ocveveviirieiiirieieisieetststett sttt sttt sttt 163
7.6. TRE IMPEIFECLIVE..........eeetteeeeee ettt ettt 164
7.6.1. GIMUNALION........eveeeerieeieetiteeetee ettt sttt ettt st n et se et n s 166
7.6.1.1. ccc verbs with gemination of the first consonant and Vowel inSertion..............ccoceceoeeeeeerereeenen 166
7.6.1.2. Verbs with gemination of the SeCONd COMSONANL ............cccueueueririrueirieieesieieiesisiee ettt 168
7.6.2. tt ~ EIMPETFECLIVES .....o.ooveeireiieieietsteetstste ettt ettt et ettt 170
7.6.2.1. Verbs With iNtiQl VOWEL............c.ceriiueuiirieieisieietsiseeete ettt sttt 170
7.6.2.2. Other verbs WRHICH tAKe tt- ~ t....c.ooveueeeereiiirieieireeesteeesste ettt 176
7.6.3. Prefix tt ~ t, gemination and substitution of a labial consonant................ccceecceereecerrcvrerenencnn 177
7.6.4. TITEGUIAT VEIDS ...ttt ettt et 178

7.6.4.1. IITEQUIAT VOWELS .......o.ooveieieieseesteett ettt sttt 178



7.6.4.1.1. INSEITION Of Q....vvveniiirinirieieieeieeee ettt ettt ettt ettt 178

7.6.4.1.2. INSETHIOM Of T..cvoveeireiiinieieinieietste sttt sttt sttt sttt 179
7.6.4.1.3. IITEQUIAT COTISOTIANLS. ...ttt sttt 179
7.6.4.1.4. Irregular cONSONANLS ANA VOWELS ..........c.ccvrreueirieieiiinieiiinieetsee sttt en 179
7.60.5. SUPDIBLION. ...ttt ettt ettt ettt sttt 179
7.7. The SS CAUSALIVE ACTIVALION..........c.cueueueueueiiiieisiririsieirieieie sttt ettt sttt 180
7.7.1. Some remarks about the prefix and the BASE................ooeceeveieineiireecineseetreetse s 181
7.7.2. PerfectiVe fOTMALION............cccovvveeeeeieieieieiciettetsts ettt sttt sttt 182
7.7.2.1. Addition Of @ DefOre SUfFiX ......c.ccueueuiioieieirirreeieeeeett sttt 182
7.7.2.2. VOWEL CRANGE U = @.eveeieeieiiieeeesee ettt sttt sttt sttt sttt be e 183
7.7.2.3. VOWEL CHANGE T > @ ..ottt 185
7.7.2.4. LADIALISALION ...ttt sttt sttt 186
7.7.2.5. AOTISE = POITOCHIVE ..ottt ettt et 186
7.7.3. IMPEIfectiVe fOTTNALION ..........coveeeeeeuieieiiittetsss ettt 187
7.7.3.1. INSETHION Of evevvnvviiieieiiisieieistete ettt ettt sttt ettt 188
7.7.3.2. INSETHIOTL Of Uittt ettt ettt ettt 189
7.7.3.3. INSETHION Of L.ttt ettt ettt ettt sttt 190
T.7.3:4. INO CHANGE ...ttt sttt 190
. The Arabic-morphology VErD ...t sessssssssseens 193
8.1, VEIDAL ASfIXES....eeeeneeieieieieeee ettt sttt sttt sttt ettt ettt ettt sttt 193
8.2, VOTD LYPES ...ttt ettt 195
8.2.1. Verb types With VOWEL CRANGE .............c.oueueueeeiiiiiiieieieeee ettt s 195
8.3. DEITVEA VETDS ...ttt sttt sttt 199
8.3.1. tt ~ EDETTVEA VETDS ...ttt sttt sttt ettt ettt sttt sttt asaeeas 199
8.3.2. N- deriVEd VEIDS (SEEITL VII).....oooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee et eeeeee et eeee st esaaaassaatasesesteesssnsesseranseesans 201
8.3.3. OtNET AETIVALIONS ......oveeeneeieieieisieieestee ettt sttt sttt sttt 202
B o T T = o 205

9.1. TRE TELALIVE fOTTMN.....ceveiieieiisieetsteetste sttt sttt 208



9.2. ATADIC AAJECLIVES ..........ceeiistsieieeee ettt et sttt 210

Q. 2.1 MAJOT LYPES ..ttt ettt ettt et 210
9.2.2. EXCEDUOTIAL LYPES ...ttt ettt sttt ettt 212
9.2.3. SPANISH-LYPE AJECHIVES ...ttt et 213
9.2.4. DIimiNUIVeS Of AAJECLIVES ........c.covvveueririeieirieieisieieiststeet ettt ettt sttt et 213
9.2.5. TRE ELEMENL ‘OLRET .....c.oveeeeteee ettt ettt ettt ettt ettt et 214
B o T 1§ ) RO 217
10.1. PASSIVE PATLICIPIES ...ttt ettt sttt ettt ettt es et assas e aneaean 217
10.1.1. NON-AriVed PATHICIPIES..........oc.euerereeiisisieieisieie ettt ettt sttt st as e eneaeas 217
10.1.2. Participles Of deriVed fOTTIIS........ccueueeiirieisieieiisie ettt sttt sttt sttt a st 219
10.1.3. QUAAIIIEETAL VEIDS.........c.oecveeeeeeeeveeeeeeeeeeeeeeeee et e e et ete et ee et ettt et esse st s s e essasaa s essetsestsatsessessessessessens 221
10.2. The ACLIVE PATLICIPIE........oeeeeeeeieiieieeesie ettt ettt sttt ettt be e s e nees 222
TP 03 L0 0N 227
11.1. INAEPENIACNE PTOTIOUTS. .....c.ecveeeeeeeeeeeieietateieat sttt ettt st ettt sets st s te st aseae et et te e e s eae s e bt e assas e aneaean 227
T1.2. CLILIC PTOTIOUILS ......cveueeeeienietesieeietesteetstes et ete e stea s tetesessessesease st esesse st s sese st ssense st e eseasenessansenessansenensenes 228
11.2.1. Direct ODJECE PIOTIOUNS...........c.c.cviriririninisieieieieieieieieitt ettt sttt sttt s 228
11.2.1.1. Postverbal direct ODJECt PTONOUTIS..............coveuerueieiisieiisiisieesieieessesiessetsiesseesssssesesssasesesseessensenes 229
11.2.1.2. Preverbal direct ODJECt PTONOUIS ...........coueveuerieeieiisieisiisieisieie sttt tsie e esss e sssesesseessensenes 231
11.2.2. INAIrect ODJECT PIOTIOUNS .........c.c.vovrereririeieieieieieieieieieitttst ettt ettt e 234
11.3. PrepOSitiONAl SUTIXES .....c.vvveueiueieisieieiisieieitste sttt ettt ettt et be et be et s be e eas st s bensesesaensesenes 235
11.4. AdNOMINGL SUSFIXES ......cvovvviiieiiittete ettt sttt sttt 235
11.5. BOTTOWEA PTONOUTS........coveeueuiiieititsieietste ettt sttt ettt ae ittt ts ettt as e s st et te st as e s esesetassas st aneaean 236
11.5.1. Other elements that take SUffiX PIONOUIS............cccecuruereririeeieiisieisesieesis st tsiesie st esse e seaes 238
11.5.2. Suffix pronouns -ahu, -ahi, -QREM ~ ~AAUM .........c.ccooiiieiiieiiseetsee et 239
11.6. Reciprocal and reflexive PIOTOUNS..............ccueerueuerueieisieisiesiesteiessesiesseessesteses e essessesssensenessensesessenes 239
11.7. PoStnominal diCtiC CLILICS..........oevrurueueririeieirieieisieeietse ettt et 240
11.8. DEMONSITALIVE PTONOUTLS .....c..evereieririieieeiietetetesseasesatsseestesse st et st et ss et esessessessesatetesatsaesanesaesaeenseanens 241

11.9. INAEfINILe PTONOUNS ........evnveriiirieieiirieietnie ettt ettt sttt sttt st ns et na et ns st nenaeaes 243



T2, NUINEEALS...ueiiiieiiiciiiieteeeeeiisssseeeeesesssssssssaeessssssssssssesessssssssssssssessssssssssssssessssssssssssasessssssssssssssessssssssnses 245

12.7. CArdinal TUIMDETS.......cvovevieieiieisieieirets ettt ettt ettt 245
12.1.1. TRE NUMETAL ONE ...ttt ettt stttk s et et sttt e ae st s eaeaen 247
12.1.2. Nouns with Special MOTPROIOZY ..........cceveeverieiiieieisieeeste sttt 248
J2.1.3. MONEY UMILS ...ttt ettt ettt s ettt s e st enatesat e s e nan e b e nesanesanenneennenanes 249
12.1.4. TiME TEFETEIICE ...ttt ettt sttt 250
12.2. OFiNGL TIUMDETS .......ovveiieieiiieieietretets ettt sttt sttt sttt aeas 251
12.3. COllECHIVE MUMETALS ..ottt ettt ettt s st aneaean 251
B TR 5 0T L o o 1 253
13.1. TYPES Of PTEPOSILIONS .....eenveeeienieiisieiieiisieiieitste sttt et s se ettt teste s be et s be e st s te e sassnestensesestensenees 253
13.1.1. SimMPle PIrEPOSILIOTIS .......cveueeeeieeieieieietei ettt sttt ettt ettt s s ae e ts e seassaeseeaseas st aneaean 253
13.1.2. Simple prepositions without pronomingl fOTMS .............cccecureeerireiesesieiesieeestse et 254
13.1.3. PrepoSitional COMPLEXES ..........cereeueuerisieieisieieteieie ettt ettt ettt ettt s as e eseaenn 254
13.1.4. ATQDIC PTEDOSILIONS .......eneveeeieieeeie ettt stttk ettt s et at e te e s s eassheaetaseas st s eaean 255
13.2. SIMPLE PTEPOSTLIONS .......ooveneeeesienieiisieieiesieeits ettt ettt ste et se et sbe et s be e aeste e e senesbensesesteneesenes 255
13.2.1. Comitative preposition i ~ id At / WitR..........cccocveveveueeiseeieieieieieieeieisse e e st s st s s ss e nasnn 255
13.2.2. Instrumental PrePOSItION S WHLR ........c.ooueuivuerieiisieieesie ettt ettt ettt sttt ae e 256
13.2.3. Allative preposition dar ~ A@ D0 ........cceevereeerieieiisieiseste ettt ettt sseseaes 256
13.2.4. Preposition day ~ dAYer ‘CREZ ..........coeeueueueueueiiiiieinirisise ettt ettt 257
13.2.5. LOCAtIVE PTEPOSILIOTL G ‘T ...ttt ettt ettt sttt ettt eaeenenens 258
13.2.6. Ablative preposition 2eg ~ ZgA- fTOM ........cccoouvuvirerieieieieieieiiittetsier ettt 259
13.2.7. Locative preposition Xf ~ fX ~ X ~ f ‘ON’ c.ocoovrivereeieieieieieiiitttetse sttt 259
13.2.8. GENitive PrePOSIIOTL TL “Of ....ooveueeuiieiisiiieiieieieitsie ettt sttt sttt st ae st sae st e ees 261
13.2.9. Possessive / locative preposition Yer ~ Y / Yer- AL .......cccceeevenerenenenensereereeeieiee s 261
13.2.10. Preposition ZAU UNAET .........cooeeieerieieisieieiesie ettt ettt ettt ae s e te st e es 262
13.2.11. PreposSition SENMNIG ‘ADOVE’ ...........cccvverueuisieieiisieeesieisiest st s ettt ses et s et ae st ae e e s st neens 262
13.3. Simple prepositions Without pronomingal fOTTIS ............cccveerurieererieeesisiesesieie ettt eees 263

13.3.1. Dative preposition i ~ I t0 / fOT......ooeuvvirreieeirieieirieieisieeer sttt 263



13.3.3. Preposition REttAr UNLL ..........c.oceeveuerueieisieieisie ettt ettt et ettt sttt et be st e e 264
13.3.4. Preposition DlA WILROUL ...........ccccoeueueeirieieiseeeteee sttt ettt st 265
13.3.5. Preposition qbel ‘Defore’ (teMPOTAL) ............ocueuevueeeirieiriisieisesie ettt seaes 265
13.4. Prepositional COMPIEXES..........covueuveirieuieinieieinieieiieietetetstste ettt ettt 266
13.4.1. Prepositional complex gum n ‘in front of / beside’..............ccccocvviniorcvvnininicccsccssinisces 266
13.4.2. Prepositional complex af n ~ afel 0N tOP Of .....c.covevevevireueirrieinieieesreetee et 266
13.4.3. Prepositional complex ammas n ‘in the Middle Of ...........ccoveeoeneeoiseeinieeeeeeee et 267
13.4.4. Prepositional complex ag*emmat (1) / i ‘OpPOSIte SIAE’..........ccooureeueoirireirieieieisieeesiee et 268
13.4.5. Prepositional complex i tterf n ‘side 0f, DeSIAe’............cccoeuvcerereoinreirreiieee et 268
13.4.6. Prepositional complex nest n ‘as big as/as 0ld AS’.............ccoueeueoureuevisseirieeeseseetese s 269
13.4.7. Prepositional complex fsin ~ sfin / fSir- ‘DeRiNd’...........coccoeuevenrrecenncinneeree e 269
13.5. ATADIC PTEPOSILIONS ...ttt ettt etttk s ettt assas e aneaean 270
B e 5T 271
LT 1 G 275
1. TRE TMOUN PATASE ...ttt ettt ettt ettt ettt ae et et e b ae e s eaeaeans 275
Jo1e TRE MOUM.....eiiste ettt sttt ettt ettt st es 275
J.1.0. TRE AIHICLE ...ttt sttt 278
1.1.2. GENILIVE CONSLIUCTHIONS. .......eveveriietieiieieeiietetete st sttt sttt sttt ettt e s se s e nesateresae s e saesnesaeeaesanens 280
T2 AQJECHIVES......eeeeeeeeseeese ettt sttt ettt sttt ettt et et et a ettt ettt et ae s 282
1.2.1. Comparatives and SUPETLALIVES..............c.eerurueueririeueisisietsesieiesueitsteieiest s ettt ie et st as e aseasaeeaenen 283
1.3. Independent and demONSITALIVE PTOTIOUNS ..............ceoerueueesieueuisisietneeieiesesesieieessetsiesesssasesseaseaseasaenns 284
Jo4e NUIMIETALS ...ttt sttt ettt sttt ettt en 285
1.4, 1. TRE AISITIDULIVE ...ttt ettt ettt s s s ettt s s essseaeasananeees 285
2. NON-VErDAl PrediCates ....cccceevuiiriiiiiiiriiiiiiieniciiesiessiessiesssssssssssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssasssssssssse 287
2.1. The NOMINAL PTEAICALE ..........c.oeeeeeeisieieisieeesie ettt ettt ettt as st te et s te e aees 287

2.2. The adjectiVal PTeAiCALE............c.c.eueiriririririeieieieteieieteiee sttt sttt 288



2.3. The prepoSitioNal PrEAICALE. ...........ccoveueuerisieeeisieietsieie ettt ettt ettt ettt ss e st as e aseaeaen 288

2.4. The adverbial PrediCaLe ..............oeueeurreueeinieieinirieiieieiee ettt sttt 291
2.5. The exXiSteNtiAL PTEAICALE .........c.coveueeeieieieiseeieesieie ettt sttt sttt as ettt ae e s aean 292
2.6. The pronouns Raw / RAY / RAM.........o.coormeivoirieicinieeieeete ettt s 292
2.7. Expressions with presentative ha, and gend- 100k OUL'.............ccoccceeureecinreinineeiree e 293
2.8. Negation of NON-Verbal PrediCares...............coeueueueueueeesiririririsisiesctetnisirisisesee et 294
2.8.1. The NOMINAL PTEAICALE...........c.eoveeerieeeiisieieesie ettt ettt sttt sttt e st stete e sseneesees 294
2.8.2. The adjectiVal PrediCate...............cuommeeeieeeueueieieieieieiet ettt sttt 294
2.8.3. The prepositioNal PTEAICALE ..........c.cc.eeeeieeueisieieisieie ettt ettt ettt sttt an s e s aenes 295
2.8.4. The adverbial PrediCALe ..............cveurueueeireereiririeieieteieis sttt ettt ettt sttt aeas 297
2.8.5. The exiStential PrediCaLe.............ccuoueueueririeueirieieiieteie ettt ettt ettt ettt as s aean 297
. The verbal prediCate... .. ittt st s et se st ssssssssssssssssasssassns 299
3.1. The Verb and its QIrgUMENLS.............ccceveiririniniririeieieteieieieiineete ettt sttt 299
3.1.1. COT@ ATGUITIEIILS ...ttt 299
A R B R 71 ) 1ol OSSOSO 299
3.1.1.2. DiIECE OBJECL ...ttt ettt ettt ettt 303
3.1.2. ODQUES......c.eceeeeeeeeeseeeiee ettt ettt ettt ekttt et ae et ettt e e te s ne st et enenteneas 304
3.1.2. 1. INAITECE ODJECE ...ttt ettt ettt ettt s ettt ese s et ae s et asensesensn 304
3.1.2.2. Prepositional AIGUIMENL...........c.c.ccueviririniniserieieieieteieieienee ettt sttt 307
3.1.2.3. SeCONAATY PTOAICALES........c.oeveneeeesieeieiisieieiesieisteie ettt sttt se s st te s sense st sssnsesseneesensenensen 307
3.2. Verbal valency and deriVAtion..............ccoceeeeeeereeueueueieieieiint ettt ettt 312
3.2.1. Valency increasing OPEraiOTIS...........c.coueuerirerieieueueueieieieitatntneseseaeisatststsesenesssasseseseseseaeasasesesenenseaeaeas 313
B I B B R o 4 £ OSSO SSRPSPN 313
3.2.1.2. COC CAUSALIVE ...ttt sttt sttt ettt a et e nesas b st ne st eas 313
3.2.2. Valency decreasing operation - the PASSIVE .............cccecerueirerieirierieisieieieseesiesieesies ettt sneesieees 316
3.2.3. LADIIE VETDS ...ttt ettt sttt 317
3.3, ClIEIC POSTLIOM. ...ttt ettt ettt ettt bt e bttt te s et e se st et te e aseas st aseaeseseaas 319

3.3.1. SUDOTAINALING COMFUILCLIOTIS ......eeveeeeeneeiesieieiesieieiesie ettt sttt sttt ses et te e st se st ssensesessenseaseneesen 319



3.3.2. RelAUIVE COMSITUCTIONS ...ttt ettt ettt e et e et e e et e et et e st a e et e s ttesatessaaesastesanasaanas 320

3.3.3. PreverDal ElemMenLs ..........c.ccoueueoerieueinieieiieietseiet ettt ettt 321
3.3.4. CoMbINALION Of the CLILICS......c.cvcveveveeiiiieieieisieie ettt 322
3.3.5. The deictic clitic d / id RIRET ..........ocueeereeieirieieieieeeet ettt s 323
3.3.5.1. POSEVETDAL POSILION. ...ttt ettt sttt ettt s sttt se st st seseneesensenensen 325
3.3.5.2. PreverDAL POSTLIOM.........c.coveueueeieieisie ettt ettt ettt ettt et es et ae e s aean 327
3.4, VDAL MEGALIOML ...ttt ettt ettt ettt sttt s 328
. Coordinative and subordinative CONjUNCLIONS .......cccvverrirtirnreniniininnci s 335
4.1 COOTAIMALION. ...ttt ettt sttt ettt ettt ettt e sttt eseae et ete et ebeae s sssaens 335
4.1.1. CONJUNCLIVE COOTAINALOTS.......c.eevviireeiiiirieieinteieis ettt ettt sttt sttt ettt e 336
4.1.1.1. Nominal / Prepositional cOOTdiNator i ~ id ...........ccecvrveeveeseeisiesieesieieesieisesieassesseessessesseseesens 336
4.1.1.2. ClauSal COOTAINALOT U........coveveueirreuieirieieinieieiiristeite sttt sttt st ss ettt sesne s eseensnnesenens 337
4.1.2. DiSJunctive COOTAINALION. ..........ccccuerererieieieieieieittttetete ettt ettt ettt es 338
4.1.3. AQVersative COOTAINALION. ...........c.ccvvreeueueueieieieiitttetete ettt ettt ettt sttt en 339
4.1.4. Causal coordination liyanna, laheqq, €laqgibal, elaxater ‘because’...............ccuvvcervevrererererennee 340
4.2, SUDOTAIMALION ...ttt ettt ettt ettt et ettt ettt et et st e ae et ese e 342
4. 2.0 QMK G WHREI ...ttt ettt e ettt e e ettt e b e e e e st e et e e seeseets s aetsesseataessenssereerenssens 343
4.2.2. YA ~ VYA WHEI .ottt sttt 344
4.2.3. HYPORELICAL KL U ...ttt ettt sttt sttt 345
4.2.4. Counterfacti@l KA U .........cveeemeuerrieieirieeieeeesse ettt sttt sttt 347
4.2.5. QEDL A DEFOTE ...ttt ettt 348
S Y T3 1 B 1111 OSSR 349
4.2.7. 2egya ‘SINCe, from the tiMe .........cccoveueeirieiiirieieireeese ettt st 349
4.2.8. WaXXQA ‘@VEN LNOUZI  ..........oeeiiiiiieeeee ettt sttt et 350
4.3. Complementisers illa QNA DillQ ............c.ccoueueeerreueirieieinieieisinie sttt sttt st 351

. RElAtiVE COMSIIUCTIONS ... .uueeeeeeieiiiiinenieeeeieisssnseeeeeesesssssssssseeessssssssssssesesssssssssssessessssssssssssasessssssssnnssanes 353
5.1, SUDJECE TELALIVES..........eeeteteee ettt ettt sttt ettt 354

5.2, DIreCt ODJECE TELALIVES........cueeeeeeieeeiisieeiese ettt sttt sttt se e et se s et ssensenensn 357



5.3. INAITeCt ODJECE TELALIVES ..........oevvevvtteeeee sttt st 359

5.4. Benefactive / malefactive and eNitive reltiVes...............cccuveueerirueuinirreuirineieieininneesinsesenseieennenes 360
5.5. PrepOSILIONAL TELALIVES ........c.coveieiiesieieisieietse ettt ettt ettt s st st te e s aean 361
5.6. Indefinite pronouns functioning as REAAS .............cccoueeveereeresieisiesieisieesiee ettt st seeie s 363
5.7. Demonstrative pronouns and the relatiViSer Q.............covecereeernreininreieninesteeiineesiseeeesseseeneenen 364
5.8. The element ‘@’ AS REAQ ............coouiueueiiieieieeee ettt sttt st 365
5.9. The non-real AlIOMOTPR QT .......c.covveueeirieieirieieisieecte ettt ettt e 366
5.10. Negation of relatiVe CONSITUCHIONS.............ccvveveeeueueueieieieiitntntrinenessesitststrtnesesesas ettt 366
5.11. AdJOINed TelatiVe CLAUSES ...........c.c.cueueueueirieieieisisieieieieteiee sttt e 370
e INEEITOZALIVES ..ttt sttt sttt st st st st s st s asssssensssnsssssssssssssssssssssnsasssnnes 371
6.1. YES-INO QUESLIOTIS .....eccvveveeueeereeeteeiteeteeteeattesteesessssesseaaseeseesssessaateeaseessasssasseaseessaassssaseasseasanssssssesensens 371
6.2. COMEENE QUESLIOTIS ...ttt ettt ettt e sttt satsaeeat st e at et et e s e ss e sesatesensenbesaeetesuesaeeaeeneas 372
6.2.1. Swa - ma / Senni ~ Sennu ~ Snu / $N- + Pronoun WhHQt ..............ccccoeevecenereececesseisieeinseins 373
6.2.2. Sku(n) (+ PronouUn) / SK WHO ........oceeeeeereeiiereteieieeietste it este et e st st e st sssasessssasase s 375
6.2.3. SRAl ‘ROW MUCH/TNAILY ...ttt sttt ettt st 377
6.2.4. 1eYYAS ~ LEYYA WRY ...ttt ettt 377
6.2.5. AMIMEK / QINMK TOW’ ...ooceveeeeeteeteeeeeeteeteeee ettt e ettt e e e e st e etaeess e e sasesteaesseseesseeseesees 378
6.2.6. fAYWEX ~ FAX WHREN ...ttt sttt sttt sttt st et tesaesteeeaesseneeaens 378
6.2.7. AIA WHRETE’ ...ttt ettt ettt et e h ettt s sttt te sttt ae s s 379
6.2.8. SMANGA WHEIICE ...ttt sttt sttt 380
6.2.9. LAYTL WRILRET ...ttt ettt sttt 380
6.2.10. The use of kifaS ~ Kif ~ Ki ‘HOW COME .......c.ocururmrrririeieieeieeieetctstse ettt 381
6.3. Free relative clauses USING INEEITOZALIVES ..........cccuevrerieerierieeriesteiesietsiesestesteesteesteneeessesessesseessensens 381
6.4. Prepositional iNEEITOZALIVES............ccceriruereueueieieieiitittetateis sttt ettt ettt st sttese s 382
6.5. Free interrogative pronouns fOr WHICR ..........ccceouvereviresieeseeeeese sttt 385
6.6. askayqululu “WhAtCRAMACAIIE ............ccoveuerieieieieisie ettt sttt e neeaens 386
6.7. SN TRITIZY ...ttt ettt ettt ettt 386

(oIS I 1 A e 1 T T 1 T A4 =t 386



7. INFOIMNALION SEIUCTULIE .....ueeeeieieeiiiirnieeeeeseeissseseeeeesssssssssssseessssssssssssessssssssssssssasesssssssssssssasssssssssssssaases 389

7.1, TODICALISALION ...ttt ettt sttt sttt et 389
7.1.1. VerDal COMSITUCHONS ......c.cuereieeueisieiesisieieesieie ettt ettt ettt sttt sttt st s et et ae s st enees 389
7.1.1.1. Subject tOPICALISALION............c.covrrereririeieirieieisteeesee ettt ettt et 389
7.1.1.2. DIFECE ODJECL......c.eveeiiteisieieesteet ettt ettt 390
7.1.1.3. INAITECE ODJECT ...ttt ettt ettt 390
7.1.1.4. PrepoSitioNal DRIASES.........c.c.veurveueririeieirieieisieieestste ettt ettt 391
7.1.1.5. TOPICALISALION USIMG T....c.vvveeiriiieiiitittetsts sttt ettt 391
7.1.1.6. AQVEIDIAL PHTASES ........eeeeeeeieiee ettt ettt ettt 392
712, POSE-LODIC. ...ttt sttt st sttt 392
7.1.3. NOTM-VETDAL COMSITUCLIONS ...ttt ettt ettt sttt as s e 394
7.2. Focalisation: Cleft CONSITUCTIONS .......c.c.coveueeerreueirieieiinieieiiieie ettt sttt 396
7.2.1. FocaliSation in Verbal SEMEENCES .............ccccueuvrrerueueieieieieitiettete ettt eaes 396
7.2.2. Focalisation in nomn-vVerbal SEMLENCES...............oovueueueueueueuriiietsteineeieiettettstetsenesas e 397
7.2.2.1. Cleft sentences with i-ga-n: subject focus of nouns and adjectives .............c.cocccrveveerevserreneune. 397
7.2.2.2. Cleft sentences With L ‘60 De .............cccououerrriririeieieieieiitt ettt 398
8. MOOA AN ASPECL...curiiriiriiriiiiisiiisiessiessiesstesstesssssssesssssssssssssssesssssssesssasssasssssssesssssssssssssssssssasssssssssssass 401
8.1. Berber-morpROLOZY VETDS ..........ccovueieirieieiesieisiese ettt ettt sttt sttt sttt st te st steeeaesaeeeaens 401
8.1.1. TRE DATC AOTISE ...ttt sttt ettt eae et e ae st e ese et essanneas 401
8.1.1.1. TRE CONSECULIVE AOTISL.......ceeveveireeiiirieieinteietstete et se et sttt sttt sttt stetnsnneaenens 401
8.1.1.2. Other uSes Of the DATE AOTISt .........c.cveueueueieieiiiieieieeee ettt s 406
8.1.1.3. The AoTist With NON-TEAL NATKET .........c.cueueueuiiiinieieieieeeieie ettt ettt 406
8.1.1.3.1. S ANA Qe ettt 407
e B R R 1T SRS 408
8.1.1.3.3. AT ettt ettt 409
8110304 e ettt ettt 409
8.1.2. TRE PEIfECLIVE.......cooereeeeeeeiieieettstststs sttt ettt sttt 411

8.1.3. TRE IMPETFECLIVE. ..ottt ettt sttt sttt ettt tesse e etseaeste st esesseseeaessenensens 414



8.1.3.1. The seqUeNtial IMPEITECLIVE...........ccceuvueueeiieeieieieietsie ettt ettt sttt sttt ss s saeanas 415

8.2. ArabiC-MOTPROIOZY VEIDS ...ttt sttt sttt ste e aesaeeeaens 418
8.2.1. TRE PEIFECL ..ottt ettt ettt 418
8.2.2. The IMPerfect WIth KQ- ........c.ccovueieuirieieieieisieese ettt sttt ste e aesaeeeaens 419
8.2.3. TRE DATE IMPETTECL ......c.eeeeeeeeiesieeieseee ettt sttt sttt sttt st stesse s et e st stenesaesseneeaens 421
8.2.4. The preverbs $, MAS, YA, A, AT .....ccooueuereeeeieiieiiieeeese ettt ettt ettt ne e 422
8.3. TRE ACHIVE PATLICIPLE........eeeveeeeeeee ettt ettt sttt sttt st steseesestesesaesseseetens 423
8.4. The PASSIVE PATLICIPL ...ttt sttt sttt ssste et easaeeas 426
8.5, SUMIMUATY ..ottt 427
LS TR 3 T v o L 3 L 429
9.1. The past Marker a8 ~ K + Il........cccocoueioioininireeeeeeeeet ettt 429
9.2, RELALIVE CLAUSES ........c.oveeeeeiesieiisieeete sttt et sttt es 430
9.3, TRE IMPEIFECLIVE..........eeteieseeeeee ettt ettt 431
9.4 A A AOTTSE...e ettt A etttk ettt et st 432
9.5. NeAION Of 11 L0 D ...ttt sttt 432
APPENAIX T TEXLS .uviuirreireiineiiistiitiicstnstissssesstsstsssessssstsssss e st st sssssas s st ssaesaesas st ssssssssssssssssssssssssssesssssess 435
Text 1 tan tyatt / StOTY ADOUL the GOAL ...........o.ceeeueveueirieieiirieieisieieent sttt ettt neenen 435
TEXt 2 SSEDEA - COULA ...ttt ettt ettt ettt 442
Text 3 Description Of LiVINg i IEFADEN............c.ceoueweueueieiiiiiieinirse ettt 445
APPENdixX IT WOTALIST ....ccovuiiiuiiiiiiiiiiniinitniisicsicnsesssssas s ssasssasssasssasssasssasssasssasssssssssssssssssssasssnns 449
BibliOGIAPRY ..cvirtiiiiiiiiiiiiitinncni bbb bbb 531
SAMENVALLING ..c.viviieiiiiiiiiiiti s st b e s s b e b s b s b s b e s b e b et st sbe b et sbesaebees 535
B U0 000 = 1 541

CUITICUIUI VITAC....ciiiiiiiiieiieeeeicieineteeeeseessssssseeesessessssssssseeesssssssssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssasssssssns 545



Acknowledgements

Writing a dissertation is a hard but rewarding experience. Like life in general it goes with
ups and downs. The excitement of the beginning soon changes to worries about the ability
to succefully complete the dissertation. In hindsight, this is all part of the learning
experience which forms and shapes the researcher. This process cannot be completed
without the help of others, whom I would like to thank here.

I wish to thank my supervisor Harry Stroomer for his support and for sharing his
knowledge about Berber throughout the period I have been in Leiden. A special thanks goes
to Maarten Kossmann for his support, for always being available and providing key
comments without which this book would not have been what it is now. Thank you very
much. I would like to thank the staff and my collegues at Leiden University Centre for
Linguistics which have been very helpful throughout the years. Many PhD-students and
collegues especially at African Linguistics have helped my with all kinds of matters ranging
from discussing linguistics to personal life. Therefore I would express my gratitude to
Maarten Mous, Felix Ameka, Connie Kutsch Lojenga, Daniela Merolla, Victoria Nyst, Ongaye
Oda Orkaydo, Heleen Smits, Ramada Elghamis, Christian Rapold, Rebecca Voll, Jenia
Gutova, Linda Badan, Enrico Boone, Andreea Geambasu, Margarita Gulian, Olga Kepinska,
Marieke Meelen, Laura Migliori, Jessie Nixon, Judith Nobels, Gareth O’Neill, Leticia Pablos
Robles, Amanda Post da Silveira, Bobby Ruijgrok, Alexander Schwager, David Shakouri,
Kalinka Timmer, Giuseppe Torcolacci, Mulugeta Tsegaye, Daan van de Velde, Marijn van ‘t
Veer, Barend Beekhuizen, Tano Angoua Jean-Jacques, Kate Bellamy, Jean Chavula, Martin
Kohlberger, Borana Lushaj, Paul Noorlander, Francien de Dreu, Sima Zolfaghari, Ahmad Al-
Jallad, Jamal El Hannouche, Fatima Ballah.

Special thanks goes to Stanly Oomen for sharing his knowledge of Berber linguistics
and Tarifiyt in particular. I'm very glad that Thilo Schadeberg was prepared to design a
database for me. That saved me a lot of time and I'm still benefiting from that work. My
gratitude goes to Marijn van Putten who provided invaluable and very precise comments. A
special mention goes to Eleanor Dutton for innumerable matters.

This research would not have been possible without the permission of the Moroccan
governement. Especially the local authority in Bou Ahmed have been of great help.
Furthermore I would like to thank the Nederlands Instituut in Marokko (NIMAR) for their
efforts in attaining a research permit. I would also like to thank Jacques Vignet-Zunz, Fatima

Bouchmal, Angeles Vicente, Dominique Caubet and all the other people who are involved in



the Jbala-Ghmara research group in Morocco.

This grammar could not have been written without the help of the Ghomara speakers.
Even though they will not be able to read this, I want express the deepest gratitude to the
people who were willing to share their knowledge of the language with me. Especially Aziz,
‘Uncle’ Lamin, Mohammed ‘Ddieaya’, Adil, Ahmed, Morad, Ghali have helped me a lot in
Ieraben. Without Mohsin who showed me around and introduced me to many people the
fieldwork would have been much harder. They have made doing fieldwork a wonderful
experience. In Bou Ahmed special thanks goes to Mohammed El Hudda and his family.

Finally, I would like to thank my friends and family for their support, especially Elias
and my uncle and aunt Xafi Ahmed and Xatci Isette. I dedicate this dissertation to my dear

mother who passed away too soon. I still think of you every day.

Yemma, yemma, yemma, yemma



Glosses and Abbreviations

All elements are glossed are as completely as possible except for nouns. This saves a lot of
space on the glossing line. Number is inferrabale from the translation gloss. Where visible
only state distictions are indicated on nouns in most sections. Only in the sections where the
noun is discussed are they fully glossed. Verbs are always fully glossed. Person, number and
gender of verbal (and other) suffixes are not separated by any sign in order to save space on

the glossing line (e.g. 3MS). The abbreviations used are:

- = Morpheme Boundary
= = Clitic Boundary

= Grammatical Information

1,2,3 = First, second and third person
A = Aorist

CF = Counterfactual

AD = Non-real particle a

ANP = Anaphoric deictic clitic
AP = Active participle

AREL = Arabic relative marker
ART = Article

ASP = Aspect

be:R = Relative form of be
CAUS = Causative prefix

COMP = Complementizer

CRT = Certainty marker d

DC = Deictic clitic

DC = Deictic clitic

DIST = Distal postnominal clitic
DO = Direct object

EL = Etat libre

F = Feminine

FR. = French

FUT = $

I = Imperfective

IMP = Imperative

IMPF = Imperfect

IMPP = Imperfective particle ka-

INDEF

Indefinite pronoun



INTJ
10
EXST
EA

MA
NEG
ONM

PASS
PDO
PF
PL
PP
PR
PRES
PRH
PRX
PST

REL
RF

sp.
SP.
VOC

Interjection

Indirect object

Existential kayen

Etat d’annexion
Masculine

The element ma
Negation

Onomatopei

Perfective

Passive prefix / infix
Preverbal indicator of the direct object t / d
Perfect

Plural

Passive participle

Present relevance particle
Presentative particle
Pronominal head
Proximate

Past marker

Question particle ka / was
Berber relative marker
Relative form

Singular

Species

Spanish

The vocative element a



